
141140

AI 赋能“一带一路”国际中文文化教学： 
基于海外中文资源的问题诊断与智能体实践

孙雨彤 *  马国彦

摘要

语言教学与文化教学的深度融合是推动共建“一带一路”倡议深入实

施的关键。但目前许多沿线国家学习者对《国际中文教育用中国文化

和国情教学参考框架》中“一带一路”的相关内容掌握程度不高。随

着人工智能技术的持续进步，越来越多的国际学生将中华文化学习与

AI工具紧密结合，不过当前的 AI工具仍存在部分内容有误、拼音翻

译缺失、情感缺乏、语言繁杂等问题。因此，本研究以 TOTE模型为

理论基础，参考“五性”原则及教材分级编写逻辑，汇总海外中文资

源中关于“一带一路”的文化内容，构建文化教学智能体。研究表明，

该智能体目前在教学、社会与技术维度均具备一定优势。为完善国际

中文教育资源建设、利用 AI促进汉语教学实践、推动“一带一路”文

化传播本土化、促进沿线国家民心相通提供借鉴启示。
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一、引言
为推动共建“一带一路”倡议深入实施，促进沿线国家民心相

通，以语言互通为载体、以文化词汇为媒介的交流显得至关重要。但

当前文化教学的短板，让这一“互通”需求难以落地：学界对文化教

学重视不足，《国际中文教育教学资源发展报告（2024）》调查数据显

示，国际中文教材中“综合”“专项技能”等内容占比较高，“文化”

内容却占比较低（中外语言交流合作中心，2024）；且涉及“一带一

路”的文化资源较为零散破碎，大多数缺少小语种翻译等；在线教育

平台也存在同样问题，极易导致沿线国家学习者对这类核心词汇了解

不多。2023年，由教育部中外语言交流合作中心组编的《国际中文教

育用中国文化和国情教学参考框架》（以下简称《框架》）出版后，针

对“框架”中“一带一路”相关词汇的学习者掌握情况调查也仍属空

白。传统教学模式与资源已难以适配沿线国家的差异化、实用性学习

需求。

不过以上现实困境，恰与国际中文教育数智化发展的方向形成

呼应。2024 世界中文大会上，韩正副主席对加快国际中文教育数智

化变革，培育线上线下融合新生态提出明确要求。研讨会期间，专家

们一致认为：应开发适应各国区域化、差异化需求的课程资源与便捷

工具，为学习者提供即时性、个性化、智能化和因人因需的解决方案

（中外语言交流合作中心，2024）。这一共识恰好为解决“一带一路”

相关词汇教学难题提供解决路径：借助 AI技术，针对性弥补这类词

汇的资源缺口与适配性不足。

近年来，对于人工智能在国际中文教育领域的应用，李宝贵

（2024）、刘利（2023）等从宏观视角切入，系统概述了国际中文教育

智慧化转型的核心趋势，明确了 AI在教学场景中推广的学科内核与

发展边界。刘玉屏（2024）、吴应辉（2023）等通过实验与分析，指

出当前智能技术虽然多数达到可用状态，但仍存在中文任务处理能力

不足等关键问题，提出多模态资源赋能教学实践、加强人工智能的设

计和研究等针对性解决对策。

总体来看，现有研究多集中于对数字化应用的宏观建议与效果

评价，缺乏对人工智能进行教学化改造的实质性探索。虽已有方小兵

（2025）、刘威童（2025）等学者尝试构建教学智能体，但相关成果仍

以解决语音识别、语法纠错等语言教学核心问题为主，极少关注文化

教学方面。尽管“全球说”已发布文化人物智能体，也未聚焦学生学

习问题和教材编写逻辑，从多模态设计、分级教学等角度改进 AI功

能，且目前技术仍停留于展示层面，尚未对实施与效果进行科学、量

化性验证。

由此可见，探讨国际中文教育数智化转型模式，解决 AI技术在

“一带一路”国际中文文化教学领域的相关问题，将有助于完善教学资

源建设，助推教育技术不断进步，同时推动“一带一路”文化传播本

土化，促使沿线国家民心相通。因此，本研究采用乔治·米勒等提出

的 TOTE模型，按照需求（Test1）、操作（Operate）、评估（Test2）、

迭代（Exit）的逻辑顺序进行分析，探索人工智能在“一带一路”文

化教学中的应用，试图解决以下问题：

“一带一路”国际中文文化教学主要存在什么问题？如何进行

解决？

人工智能在“一带一路”沿线国家学生中华文化学习的过程中存

在哪些问题？如何进行解决？

人工智能与海外中文资源 1是怎样实现相互融合的？效果如何？

二、国际中文教育“一带一路”文化教学及 AI 应用问题
本研究首先对 103位国际学生展开调查，这些学生均为大学生，

来自已与我国签署共建“一带一路”合作文件的不同国家。调查目的

旨在了解汉语学习者对于“一带一路”文化的认识和理解情况，以及

其对人工智能应用于国际中文文化教学的相关看法。研究对象的性

别、身份、国家与汉语水平信息展示如下（见表 1）。

1 海外中文资源指的是由中国以外的人设计的与中文有关的内容，其可包括外国学者编辑的汉语教材、外
国媒体运营的网站中有关中文的相关报道等。这些资源更有助于站在外国人的视角讲述中国故事。
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表 1: 研究对象基本信息

维度 分类 人数（n） 占比（%）

性别 男 42 40.78

女 61 59.22

身份 华裔 45 43.69

非华裔 58 56.31

国家 /地区 亚洲 -东南亚 29 28.16

亚洲 -东亚 8 7.77

亚洲 -西亚 21 20.39

欧洲 33 32.04

非洲 7 6.80

大洋洲 5 4.85

汉语水平 初级（HSK 1-3） 32 31.07

中级（HSK 4-6） 41 39.81

高级（HSK 7-9） 30 29.12

表 1呈现研究对象的性别、身份、国家 /地区、汉语水平分布，

核心目的是：确保覆盖“一带一路”沿线亚洲、欧洲、非洲、大洋洲

等主要区域，涵盖初 / 中 / 高不同汉语水平及华裔 / 非华裔群体，使

样本具有代表性。为后续不同群体文化知识掌握差异分析提供分组依

据，支撑智能体分级设计的实证需求。

（一）“一带一路”文化学习情况

本调查以《框架》为基准，参考《HSK考试大纲》及《“一带一路”

手册》《中国关键词：“一带一路”篇》等官方材料，结合词语的出现

频率、重要程度等，从初、中、高 3个等级中分别选取 30个与“一

带一路”相关联的词语。每个等级包括“社会生活”“传统文化”“当

代中国”3个文化类别（调查词语见附录）。对研究对象进行调查，

满分 30，填写者知道这个词语时选择“知道 Yes”，得 1分；不知道

这个词语时选择“不知道 No”，得 0分。相关测试结果显示，三个汉

语水平的 Cronbach's α系数分别为 0.94、0.98和 0.97，KMO值分别

为 0.86、0.84和 0.82。这表明测试的信度和效度令人满意，证实了这

些项目在衡量学习者中华文化知识方面的有效性。具体调查结果如下

（见表 2）：

表 2: 研究对象得分情况

维度 分类 人数（n） 平均分（M）± 标准差（SD）

整体情况 - 103 20.86±7.76

性别 男 42 20.25±6.78

女 61 21.00±6.40

身份 华裔 45 27.57±1.72

非华裔 58 17.67±5.76

国家 /地区 亚洲 -东南亚 29 19.50±5.55

亚洲 -东亚 8 19.33±6.03

亚洲 -西亚 21 24.00±8.49

亚洲（加权平均）2 58 21.11±5.79

欧洲 33 15.17±5.23

非洲 7 12.30±5.96

大洋洲 5 13.52±6.12

汉语水平 初级（HSK 1-3） 32 19.00±1.00

中级（HSK 4-6） 41 20.13±7.37

高级（HSK 7-9） 30 25.00±4.40

分析表 2 数据可知，国际学生“一带一路”文化知识总体掌握

不佳，存在显著群体差异（总体 M=20.86，SD=7.76）：性别上女性

平均分（M=21.00）略高于男性（M=20.25），差异不显著 ；身份

层面华裔得分（M=27.57，SD=1.72）显著高于非华裔（M=17.67，

SD=5.76，p<0.05），非华裔得分偏低且分化明显；地区上亚洲（加权

M=21.11）显著优于非亚洲（欧洲 M=15.17、非洲 M=12.31、大洋洲

M=13.52），但内部存在异质性；汉语水平呈分级提升趋势，高级最佳

2 加权平均分 =（东南亚 29人×19.50 + 东亚 8人×19.33 + 西亚 21人×24.00）÷（29+8+21）=21.11。
总离均差平方和 SS总 =SS组内总和 +SS组间总和 =2697.8418+275.9122=2973.754；代入总体加权标准
差公式σ=根号 SS总 /N，可得σ=根号 2973.754/58≈根号 51.2716≈5.79。
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（M=25.00），中级离散度最大（SD=7.37），初级整体薄弱（M=19.00）。

综上，非华裔、非亚洲地区及初级汉语水平学习者为薄弱群体，

亚洲地区及中级水平群体内部差异显著，“一带一路”文化教学需采取

差异化策略，强化弱势群体教学。

（2）AI学习中华文化情况

上文调查结果显示，学生对于“一带一路”文化知识的了解程

度较为有限。如何帮助学生有效学习“一带一路”文化知识成为一大

问题。随着 AI技术的不断发展，越来越多的国际学生将汉语学习与

人工智能进行紧密结合。本研究便考虑：能否利用人工智能促进“一

带一路”文化学习。为进一步了解不同汉语水平学生对于人工智能应

用于中华文化学习的看法，本调查采用半开放问卷形式，具体问题

如下：

1. 您如何用人工智能（如 DeepSeek、ChatGPT 等）学习中华

文化？How do you use AI(DeepSeek, ChatGPT, etc)to learn Chinese 

culture?

2.它有什么优势？What advantages does it have?

3.又有什么痛点？What disadvantages does it have?

为系统分析半开放式问卷中学习者对 AI应用的反馈，本研究采

用 Nvivo 12扎根理论三级编码（Cohen’s Kappa=0.87，p<0.001），系

统梳理 AI应用场景、优势与痛点。数据中“总体占比”=该维度提及

人次 /总人数×100%，“各汉语水平占比”=该水平组内提及人次 /该

水平组总人数×100%，统计逻辑一致、数据可靠。研究对象的主要

回答情况如下（见表 3）：

表 3: 研究对象 AI 应用情况

初级 百分比 代表性评价

中级 高级

AI
应用
场景

查找资料 32.69% “有一些不知道却很好奇的事情
时会用”

20.00% 60.00% 20.00%

学习新词 23.08% “learn some Chinese new words”

33.33% 66.67% 0.00%

完成任务 15.46% “做一些文化任务”

0.00% 80.00% 20.00%

翻译文本 9.62% “翻译”

0.00% 50.00% 50.00%

AI
应用
优势

方便快捷 23.08％ “给信息快”
“方便”

16.67％ 66.67％ 16.67％

提高语言质量 19.23％ “能够帮助我写得枯燥乏味的文
字改得更高级、更有意思”

0.00％ 100.00％ 0.00％

功能多样 9.62％ “有语音 AI”
“可以非常灵活的设置 AI”

0.00％ 50.00％ 50.00％

AI
应用
痛点

部分内容有误 17.31％ “信息准确度不高”

25.00％ 50.00％ 25.00％

情感缺乏 9.62％ “AI味比较重”

0.00％ 50.00％ 50.00％

语言繁杂 5.77％ “有时候有点儿啰嗦”

0.00％ 100.00％ 0.00％

拼音翻译缺失 5.77％ “没有直接给出词语的拼音和翻
译”

66.67％ 33.33％ 0.00％

调查数据显示，AI 使用情况呈明显分级差异 ：国际学生核心诉

求是积累文化知识（55.77％），中、高级需求更为多元；“方便快捷”

（23.08％）是最受认可的优势；而“部分内容有误”（17.31％）是突

出痛点，且初级水平学生需要添加拼音、翻译，中高级水平学生更关

注内容质量与自然度。

综上，AI虽以便捷性成为学习助力，但仍需进行分级优化：场景

适配方面，初级强化基础检索，中级增设文化专题任务，高级优化学
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术拓展；功能强化方面，保留“方便快捷”优势，中高级实现多维模

态呈现；痛点解决方面，确保文化内容准确，初级搭配拼音、翻译，

中高级简化表述的同时，弱化机械感。

（三）海外中文资源特点

1.优点

相比人工智能部分内容有误、拼音翻译缺失、情感缺乏、语言繁

杂等，许多海外中文资源能够站在国际学生的视角对“一带一路”文

化进行介绍。不少资源还配有拼音和翻译，而且生动有趣、语言简

练，可较好地解决以上很多问题。此处以本土汉语教材《AQA GCSE 

Chinese》（见图 1）、外国媒体网站 BBC（见图 2）为例 3，将其中的一

些文化教学内容展示如下：

图 1:《AQA GCSE Chinese》示例          图 2:BBC 示例

  

3 由于英国是最早将中文纳入其国民教育体系的西欧国家之一，也是“一带一路”倡议的重要参与方，中
文教育在英国获得了很大的发展。同时，GCSE是学生义务教育结束阶段需要参加的英国普通中等教育
证书考试，其中文成绩是在英国乃至欧洲地区中文能力的有效证明，配套课本《AQA GCSE Chinese》
也因此成为了当地中文学习的权威教材。此外，BBC作为世界最大的新闻媒体，其报道也具有极高的
权威性。因此本研究将这两类资源作为分析范例。

分析上述示例可知，海外中文资源对于“一带一路”文化的介绍

经常配有拼音、翻译，语言简洁凝炼，教学形式丰富有趣，还具有一

定的情感浓度，更加符合汉语学习者的学习需求。

为提升结论科学性，本研究以“唐僧”为典型案例，设计对比

问卷 ：将 ChatGPT4.04 生成的“唐僧”介绍文本，与《AQA GCSE 

Chinese Textbook》中“唐僧”的相关内容作为选项，让前文 103位调

查者选择偏好。结果显示，66.67%调查者偏好本土汉语教材中的“唐

僧”介绍，仅 33.33%倾向 ChatGPT4.0生成内容。初、中级学生是教

材内容的核心支持群体，两者合计占教材偏好总数的 81.25%，其中初

级学生偏好占比最高（56.25％），契合其语言基础薄弱、依赖规范教

学内容的需求；高级学生则更倾向 ChatGPT4.0（62.50％），可能因其

语言能力较强，更看重 AI内容的灵活性与拓展性。

为进一步分析偏好原因，采用上述 Nvivo 12编码流程，进行核心

维度归类，为 AI功能优化提供靶向依据（见表 4）：

表 4: 研究对象偏好本土汉语教材的原因

百分比
代表性评价

初级 中级 高级

配置图片
32.69% “有图片比较有趣” 

“因为要图片，看着喜欢”50.00% 37.50% 12.50%

语言简单
13.46% “文字没有那么多，看着不会累” 

“I can understand more vocabulary”16.67% 66.67% 16.67%

标注拼音
7.69%

“the pinyin helps me to read the article”
75.00% 25.00% 0.00%

分析表 4可知，国际学生偏好本土教材的核心原因集中于“配置

图片”（32.69%）、“语言简单”（13.46%）和“标注拼音”（7.69%）。

初级学生最看重“标注拼音”（75.00%）和“配置图片”（50.00%），

4 本研究选取 ChatGPT4.0作为对比对象，因其一为国际学生常用的代表性生成式 AI，契合调研场景；其
二是中文教育领域同类研究常用参照，利于结果对比；其三其内容不准、缺拼音等痛点，恰是本研究需
解决的通用 AI教学短板，能凸显教材优势。
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拼音能解决其发音与阅读障碍，图片则通过具象化呈现降低文化理解

难度，这直接回应了前文 AI工具“拼音缺失”“情感缺乏”的痛点；

中级学生更关注“语言简单”（66.67%），教材简洁的表述方式避免了

AI内容“语言繁杂”的问题，契合其中级语言能力下“高效吸收信息”

的需求；高级学生对三类原因的偏好占比均较低，进一步印证其更注

重内容深度与灵活性，与前文该群体倾向 ChatGPT4.0的结果形成逻

辑闭环。

以上差异为 AI“分级内容适配”提供了直接实证：初中级阶段需

尽量对标教材逻辑，高级阶段可适度融入 AI拓展内容。

2.缺点

但是，海外中文资源的“一带一路”文化内容也存在不少问题：

（1）系统性较弱

目前的教材大多数以语言教学为主、文化教学为辅，以文化教学

为主体的本土汉语教材相对较少。且不同资源中的“一带一路”文化

内容较为分散，缺少一定的系统性与统一性。

（2）缺乏便利性

学生搜集、查阅资源的过程远没有直接询问人工智能便捷，为

“一带一路”文化学习造成不小的障碍。

（3）部分内容有误

教材中一些内容的准确性仍有待提高。例如，《AQA GCSE 

Chinese Textbook》“北京烤鸭”的图片被误配成了“南京烤鸭”等。

（4）程度相对粗浅

在问卷调查的过程中，还有一些高级汉语水平学生认为海外中文

资源的介绍内容较为简单浅显，希望了解更多、更为深入的“一带一

路”文化知识。

至此，将国际中文教育的“一带一路”文化教学及 AI应用问题，

即 TOTE模型中的 T（Test1），总结如下（见图 3）：

图 3: 问题汇总

分析以上内容可知，海外中文资源可对人工智能拼音翻译缺失、

情感缺乏、语言繁杂等问题予以相应解决，但是它们不具备人工智能

的系统性与便利性，且部分内容有误、程度相对粗浅。因此，本研究

尝试将二者相互融合，对海外中文资源中的“一带一路”文化内容进

行汇总，搭建数据库，开发专门服务于“一带一路”文化教学的智能

体。便于学生学习“一带一路”文化词语、查找相关文化知识，从而

更为深入地了解“一带一路”文化的丰富内涵。
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拼音能解决其发音与阅读障碍，图片则通过具象化呈现降低文化理解
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三、“一带一路”文化教学智能体的建设

（一）资源汇总

本研究结合刘珣（ 2 0 0 0）“五性”原则，构建海外中文资

源检索框架（FA S I C），各维度及适配逻辑如下 ：①海外编者

（Foreigners）：外国设计者，涵盖沿线多国，适配“针对性”；②权威

性高（Authority）：资源经官方认证或被大量检索，适配“科学性”；

③简洁明了（Simple）：语言通俗易懂，适配“实用性”；④生动有趣

（Interest）：内容形象有趣、表达真情实感，适配“趣味性”；⑤丝路

文化（Culture）：聚焦“一带一路”主题，适配“系统性”。 

通过数据库检索、网络爬虫等方式，搜集海外中文教材、外国媒

体网站等资源（资源示例见附录），整合丝路地理、跨境器物、文明

互鉴等八大类“一带一路”相关文化内容，契合“互联互通、文明互

鉴”核心主旨。 

（二）分析校对

1. 内容分析

参照《框架》分类逻辑，结合“一带一路”文化传播与跨境教学

需求，建立“三级分析维度”：一级维度紧扣《框架》三大核心类别，

强化“一带一路”相关内容并新增“丝路互鉴”子范畴；二级维度对

应八大特色文化细分类型，明确归属边界；三级维度标注“汉语水平

适配层级 +沿线文化适配度”。通过该体系，系统性梳理、构建涵盖

核心范畴、贴合倡议内涵、适配多元学习场景的专属语料基础。

2. 内容校对

以《框架》《“一带一路”手册》等权威材料为核心标准，结合国

际学生视角与文化适配性，按“准确性（契合史实与倡议内涵）、适

配性（匹配语言水平与认知习惯）、规范性（遵循术语、拼音、译法

标准）”开展三轮校对。最终 4.8万字内容符合标准，涵盖核心文化词

语、倡议内涵、丝路贸易等关键模块，为智能体知识库提供精准专属

支撑。

（三）智能体生成

1.系统选取

当前，由我国自主研发的智谱清言、DeepSeek等国产大模型，为

国际中文教育的数字化赋能提供了良好基础。但是目前能够导入知识

库并搭建智能体的大模型数量极少。虽然前人研究表明，智谱清言支

持自建私有知识库（刘威童、石佳佳、李佩泽，2025），但是于规范

回答模板，如拼音标注、母语翻译、图片调用等方面依旧存在不足。

综合多方因素，本研究选择既能导入知识库搭建智能体、又能规范回

答模板，同时生成方式简单快捷的 FastGPT系统 5作为基座模型。

2.生成操作

登录 FastGPT，进入“工作台”。

首先，进行“应用配置”，按汉语、拼音、母语版“名称 -基本

含义 -文化拓展”的顺序编辑“提示词”（提示词示例见附录）。新建

“知识库”，将分析、校对后的资料文档导入数据集，将训练模式设置

为“直接分段”。然后在“插件”处添加“文生图”。

之后，点击“发布渠道”，选择“免登录窗口”，导出链接。一个

初步的 AI工具由此产生。

现将“一带一路”文化智能体建设流程，即 TOTE 模型中的 O

（Operate），汇总如下（见图 4）:

5  FastGPT是基于大语言模型（LLM）的开源企业级AI知识库构建平台，专注于通过检索增强生成（RAG）
技术实现精准、可溯源的智能问答和工作流编排 。
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图 4: 智能体建设流程

四、“一带一路”文化教学智能体的功能与改进

（一）智能体的功能

“一带一路”文化教学智能体具备多样功能。为保证功能分析的系

统性与严谨性，本研究采用教育技术领域经典的 PST理论模型，该模

型由学者 Bates提出，核心是从教学适配性（Pedagogy）、社会价值性

（Society）、技术可行性（Technology）三个维度，全面评估教育技术

的应用价值。下面结合模型核心逻辑展开具体分析。

1.教学维度（P）

（1）多模态教学原则

O’Halloran（2008）综合多位专家的观点，将多模态定义为“综

合语言、视觉图像、其他符号资源，开展纸质、数字媒体和日常生活

文本、事物、事件的理论分析与实践”。此后，Stein（2000）提出“多

模态教学模式”的概念，并尝试在教学实践中应用此模式。本研究也

试图对这一教学模式进行实践。

设计者将汇总后的“一带一路”文化资料导入 FastGPT后，智能

体便会根据资料中的内容，对学习者提出的文化问题进行相应解答。

此处以英文母语初级学习者版本为例（见图 5）：

图 5: 智能体的多模态展示
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由以上示例可知，同样的提问内容，与 ChatGPT 4.0相比，智能

体给出的答案出自于外国人编写的国际中文教材《官话初阶》，站在

国际学生的视角进行解答，语言简洁、内容有趣，能够进一步提高学

习者的学习兴趣。此外，该智能体还能提供拼音标注、英文翻译与相

关图片，也可根据指令词的变更生成其他语种的翻译，以便学习者更

好地理解知识点含义，高效解决 AI国际中文文化教学性质较弱与海

外中文资源系统性、便利性不足几大问题。

（2）分级教学原则 

“一带一路”文化教学智能体遵循教材编写逻辑与汉语教学规律，

以语言教学为核心、文化教学为辅助，按初、中、高三个阶段进行分

级设计： 

初级阶段（HSK 1-3）聚焦“文化基础 +语言复习”。查询“拱手

礼”等基础词语时（见图 5），通过拼音、翻译夯实发音与词义，结合

“文化延伸”模块复习对应语言点，契合“语言优先”原则；

中级阶段（HSK 4-6）侧重“文化主旨 +语言应用”。以“唐僧取

经”等主要含义为切入点，“文化延伸”模块开展“三打白骨精”等对

话练习，助力文化认知与语言应用同步提升；

高级阶段（HSK 7-9）聚焦“文化内涵 +深度探究”。围绕“一带

一路倡议”等主题，“文化延伸”模块支持专题式、研究性学习，培养

学术探究与跨文化交际深度。

该设计既贴合教材“文化深化、语言进阶”逻辑，又为教师提供

针对性使用方案，助力学生循序渐进吸收文化知识，实现语言能力与

跨文化素养协同提升。

（3）与其他大模型对比

为使结论更具准确性、科学性，本研究进行对比研究。对另一批

国际学生展开测试，学生共计 52位（初级 18人、中级 20人、高级

14人），均来自新西兰，且母语为英语。

首先，将不同汉语水平的学生分别平均分为 ChatGPT4.0组和智

能体组。经测试，选择被试者均不了解的“一带一路”文化词语（见

表 5）。然后，让被试者将词语依次输入被测 AI，每输入完 1 个词

语，给 1分钟的时间阅读答案，之后用一句话解释这个词语的含义。

测试结束，借鉴李克特量表，由 3位专业教师对每个学生的答案进行

评分。满分 4分，“非常正确 -4分”“比较正确 -3分”“比较不正确 -2

分”“非常不正确 -1分”（评分细则见附录）。

教师盲评过后，两组学生的测试得分如下（取平均值，保留两位

小数）：

表 5: 研究对象测试结果

汉语水平 测试词语 ChatGPT4.0 “一带一路”智能体

初级（HSK1-3） 拱手礼 1.98 3.55

皮影表演 1.50 3.43

喜马拉雅山 2.36 3.37

中级（HSK4-6） 蒙古包 3.53 3.92

笔墨纸砚 3.47 3.83

中华民族共同体 2.73 3.75

高级（HSK7-9） 药膳 3.17 4.00

丝绸之路 3.53 3.96

一带一路倡议 3.60 3.93

分析测试结果可知，“一带一路”智能体组表现显著优于

ChatGPT4.0组。所有测试词语中，“一带一路”智能体组平均分均高

于 ChatGPT4.0组，且多数词语分数差距明显（如初级“皮影表演”差

值 1.93、中级“中华民族共同体”差值 1.02），体现出其在“一带一路”

文化及相关词汇教学辅助上的专项优势。

2.社会维度（S）

语言学家 Pike认为“主位视角是从系统的内部研究行为”,而“客

位视角是从系统的外部研究行为 ,它是开始研究陌生系统的主要方法”

（王喜、吴勇毅，2024）。从文化角度看，中国视角展示“一带一路”

文化为“主位”，西方视角展示“一带一路”文化则为“客位”。海外

中文资源的客位理念，有利于帮助对“一带一路”文化相对陌生的外
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表 5: 研究对象测试结果
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初级（HSK1-3） 拱手礼 1.98 3.55
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分析测试结果可知，“一带一路”智能体组表现显著优于
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值 1.93、中级“中华民族共同体”差值 1.02），体现出其在“一带一路”
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（王喜、吴勇毅，2024）。从文化角度看，中国视角展示“一带一路”

文化为“主位”，西方视角展示“一带一路”文化则为“客位”。海外
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国人进行更多学习与了解。

3.技术维度（T）

（1）自主学习功能

智能体具备较强的自主学习功能。这里以“黄河”为例（见图

6-7），使用者输入“黄河”并得到答案后，想更多了解“黄河相关的

故事”，智能体可进一步生成更多内容。这种强大的生成性，与目前

许多汉语在线学习软件的知识局限性相比，在“查找资料”等方面具

有更加突出的优势，还可进一步拓宽高级汉语水平学习者的知识视野。

图 6: 智能体“黄河”答案

图 7: 智能体“黄河的故事”答案

（2）与其他智能体对比

为进一步增强研究的严谨性，用相同配置和测试信息搭建以智谱

清言、文小言为基座模型的智能体，与 FastGPT智能体进行对比。结

果如下（见表 6）：

表 6: 智能体对比

智谱清言 FastGPT 文小言

工作台 调用模型 种类较少 种类较多 无

知识库
配置

可选项较少
以质性选择为主

可选项较多
以量性选择为主

仅可导入
单一文档

问题词
语数量
或无关
内容占
比

模板 缺少
拼音

5个 3个 0个

缺少
英译

4个 0个 0个

缺少
图片

10个 0个 10个

格式
混乱

0个 0个 3个

内容 与知识
库无关

74% 32% 55%

拼音
有误

4个 0个 2个

英译
有误

3个 0个 0个

图 8: 智能体功能
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根据以上对比结果可知，与智谱清言、文小言相比，FastGPT工

作台的可选择项更为丰富，配置方式更加严谨，生成答案图文并茂，

且相对稳定、准确，更能满足国际学生对于“一带一路”文化的学习

需求。

至此，将“一带一路”文化教学智能体的功能，即 TOTE模型中

的 T（Test2），总结如下（见图 8）：

（二）智能体的改进

1.应用与评价

本研究对上述被试者展开相关调研。调查结果同样采用 Nvivo 12

编码流程，对应用评价进行核心维度归类。发现：100%的人认为智

能体有意义，其中 90% 以上的人很喜欢该智能体。很多用户还给予

了积极评价，认为该研究站在外国人的视角讲解“一带一路”文化，

是 amazing 与 interesting 的。具体评价内容，即 TOTE 模型中的 T

（Test2），汇总如下（见表 7）：

表 7: 研究对象应用评价

百分比 代表性评价

优点 语言简单易懂 13.46% “AI助手回答简单易懂”

可学习词语 13.46% “可以通过 AI查询了解词语”

方便快捷 9.62% “easy to use”

有拼音翻译 9.62% “还有拼音和英文翻译”

生动有趣 9.62% “有意思”“It is fun and interactive”

缺点 功能较少 13.46% “可以尝试设计游戏来练习词语”

知识范围有限 9.62% “范围太窄”“数据检索功能不够强”

部分内容不准确 5.80% “引用部分信息还不太正确”

2.不足与完善

根据以上调查结果可知，智能体具有很多汉语教学功能，但是仍

存在许多不足，需要更多完善，即 TOTE模型中的 E。

（1）功能优化

①形式

当前的智能体还不能直接插入音频、视频等，界面美观度也亟待

提高。对于这些问题，需持续对技术进行完善，例如：开发简易编辑

器，允许管理员直接在内容中插入音频、视频，并支持前端播放。同

时强制图文或音视频绑定，在数据库设计中，要求每条文字内容关联

至少一段音视频，智能匹配并实时推荐，确保精准展示。这些都可与

相关技术人员进行更多沟通交流，从而予以进一步调整改进。

②版块

目前，智能体仅具备“人机互动”这一种功能。未来还可进行平

台推广，开发更多版块，如：“习题操练”版块，采用人工智能设计

更多类似于 Kahoot!的闯关游戏；“产品开发”版块，用 AI加以辅助

进行 3D建模等。此外，全球说、ChineseKit等应用已开始使用语音

合成与视音识别技术，能够帮助汉语学习者进行听、说技能训练（陈

健，2024）。这些均可于未来进行更多尝试与实践。

（2）内容调节

①范围

目前的资料字数达到 4万字左右，但仍不能涵盖所有“一带一路”

文化内容。需要设计者对于文化资源进行更多收集与完善，定向建立

爬虫系统，汇总中国教育部、孔子学院、知名高校官网发布的权威文

化教材、读物电子版文本，不断丰富语料库。

②精确

虽然资料内容均出自海外中文资源，但部分语言仍具有一定难

度。需要在录入的过程中对于一些不太恰当的词句进行适度调整，使

用 NLP工具识别高难度词语和长难句，并将其替换为 HSK大纲内词

汇与常用句式。同时对专业文化术语自动添加脚注或鼠标悬停解释，

以进一步提高智能体的实用性与准确性。

综上所述，结合 TOTE模型，将智能体开发、迭代思路汇总如下

（见图 9）：
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图 9: 智能体 TOTE 模型

五、结束语
对于“一带一路”文化内容，“一带一路”沿线国家学习者整体掌

握程度不高且两极分化严重。在国际学生利用 AI工具学习中华文化

的过程中，现有工具还存在部分内容有误、情感缺乏、语言繁杂、拼

音翻译缺失等问题。本研究因此提出“人工智能 -海外中文资源融合”

路径 ：依托 FastGPT 构建跨文化数据库，开发智能体，通过拼音标

注、汉 /母语基本含义 +文化延伸、图片调用等方式，对应初、中、

高不同级别汉语水平，多模态呈现“一带一路”文化内容。当前智能

体在教学、社会与技术维度均具有一定优势，但于功能、内容等方面

仍具有提升空间。未来需持续丰富资源展现形式，不断拓展权威文化

语料库，深化内容准确性校验机制，同时加强跨学科技术协作，以构

建更具专业性、适应性的智能文化教学体系，推动国际中文教育不断

创新发展。

本文研究表明，国际中文教育对于人工智能的讨论范畴不光局限

于应用与评估。由于现有 AI工具的功能极其有限，于国际中文教育

而言，其更是存在诸多不足。教学者与研究者便可尝试运用已有技术

自行开发较为简洁的 AI软件，生成更多专门服务于国际中文教育的

人工智能工具。为教师教学、学生学习提供便利的同时，进一步提高

AI的专业性与实用性，从而推动人工智能的持续进步。
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人工智能工具。为教师教学、学生学习提供便利的同时，进一步提高

AI的专业性与实用性，从而推动人工智能的持续进步。
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附录一：调查词语
社会生活 传统文化 当代中国

初级
（HSK1-3）

中式服装、中式家具、
拱手礼、功夫、龙、
梅兰竹菊、色香味、饺
子、面条、包子

长城、山海关、布达拉
宫、文成公主、木兰从
军、剪纸、皮影表演、
《茉莉花》、农历、节气

喜马拉雅山、民族、人
民币、汉语、汉字、笔
顺、汉语拼音、大熊
猫、长江、黄河

中级
（HSK4-6）

高铁、《舌尖上的中
国》、八大菜系、刺
绣、汉服、唐装、旗
袍、中秋节、“您、
请、劳驾、贵姓”等礼
貌用语、家和万事兴

造纸术、指南针、印刷
术、火药、青花瓷、唐
僧取经、孔子、京剧、
《道德经》、笔墨纸砚

世界第二经济大国、自
贸区、经济特区、建交
国家、联合国常任理事
国、“母亲河”、少数民
族风情、中华民族共同
体、杂交水稻、青蒿素

高级
（HSK7-9）

绿茶、红茶、乌龙茶、
茅台酒、药膳、新能源
汽车、太极拳、礼尚往
来、茶馆、茶具

丝绸之路、四大石窟、
鉴真东渡、都江堰、京
杭大运河、中医、孔孟
思想、郑和下西洋、昆
曲、海上丝绸之路

一带一路倡议、区域全
面经济伙伴关系协定
（RCEP）、人类命运共
同体、孔子学院、5G通
信、北斗定位卫星、超
级计算机、新能源、脱
贫减贫、文明交流互鉴

附录二：资源示例
1.本土汉语教材

比丘林《汉文启蒙》（1908），怀恩光《官话初阶》（1911） 

南洋编译所《南洋国语教科书》（1948） 

泰京华校课本改编委员会《现代尺牍》（1950） 

Cheng&Tsu Company《中文听说读写》（1997） 

新西兰教育局等《好》（2003），Didier《Methode de chinois》（2009） 

Arnaud Arslangul等《你说吧 !》（2013），新加坡教育部《欢乐伙

伴》（2016）

格鲁吉亚阿尔特大学孔子学院《轻松学中文》（2019）

内罗毕大学孔子学院《东非实用中文课本》（2023） 

……

2.外国媒体网站

bbc.com

cnn.com

cbc.ca

http://chn-las.nlc.cn/ChinaLib/

https://www.kps-tv.com/#/home

http://www.siluxgc.com/jejsst/kgNews/20180509/13895.html

……
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附录三：提示词示例
此处以英文母语初级学习者版本为例： 

 

附录四：评分细则
汉语水平 评分 

细则

分值

4分

（非常正确）

3分

（比较正确）

2分

（比较不正确）

1分

（非常不正确）

初级
（HSK1-3）

具体要求 准确涵盖词语核
心定义 + 基础文
化背景，精准关
联 HSK1-3 语言
点，语言点复习
与文化理解结合
紧密，表述无歧

义。

核 心 定 义 准
确 ， 包 含 基
础文化背景要
点，关联 1-2个
H S K 1 - 3 语言
点，文化与语
言结合基本合
理，表述流畅
无关键遗漏

核 心 定 义 不 明
确，基础文化背
景缺失，未有效
关联 HSK1-3语言
点，表述存在语
法错误，逻辑不

清晰

未涉及词语核心
定义，表述与词
语本身及初级阶
段“文化基础 +
语言复习”目标无
关，内容错误或

无意义

答案要点
（拱手礼）

问候 
礼仪
“你好”
“谢谢”

中级
（HSK4-6）

具体要求 核心定义准确，
完整呈现相关文
化关联内容（如
对话场景、拓展
故事），有效整
合 HSK4-6 语言
应用素材，实现
文化认知与语言
应用同步提升，
表述逻辑严谨

核 心 定 义 无
偏 差 ， 涵 盖
部分文化关联
内容，能结合
HSK4-6部分语
言应用素材（如
简单对话、故
事片段），表述
基本流畅，无
核心信息缺失

核心定义模糊，
文化关联内容零
散且不贴合“文
化 + 语言”融合
要求，HSK4-6语
言应用素材整合
不足，表述存在
逻辑混乱或语法

错误

未触及词语核心
含义，表述与“文
化关联 + 语言应
用”目标完全脱
节，内容与词语
无关或错误

答案要点
（蒙古包）

蒙古族
传统居所

“你去过蒙古包吗？”
“我去过”

高级
（HSK7-9）

具体要求 核心定义精准，
深度挖掘文化内
涵与时代价值，
整合贸易演变、
国际合作等探究
性资源，助力学
术分析与跨文化
交际深度培养，
表述专业规范

核 心 定 义 准
确 ， 涉 及 文
化内涵与时代
价值的主要方
面，提供部分
探究性资源，
能支撑基础专
题研究，表述
基本规范，逻
辑清晰

核 心 定 义 不 清
晰，未触及文化
深层内涵，探究
性 资 源 匮 乏 ，
无法支撑专题研
究，表述存在明
显逻辑混乱或专
业术语使用错误

未体现词语核心
含义，表述与“文
化内涵 + 深度探
究”目标无关，内
容完全错误或无
学术价值

答案要点
（一带一
路倡议）

2013
中国提出
贸易演变
国际合作
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AI Empowers BRI-Oriented International Chinese 
Language and Cultural Teaching: Problem Diagnosis and 

Intelligent Agent Practice Based on Overseas Chinese-
Language Resources

SUN, Yutong*  MA, Guoyan

Abstract

While greater integration of language teaching and cultural education is crucial for 

advancing the Belt and Road Initiative, the understanding of the Belt and Road and 

related contents, as covered in the Framework of Reference for Chinese Culture 

and Society in International Chinese Language Education, by Chinese language 

learners in many countries along the routes leaves a lot to be desired. With the 

continuous advancement of artificial intelligence (AI), more and more international 

students are able to utilise AI tools to study Chinese culture. However, existing AI 

tools are fraught with issues such as wrong contents, incorrect pinyin transcriptions, 

incapability of emotional response, and mismatched use of language components. 

Based on the TOTE model while referencing the ‘Five Principles’ and the 

reasoning behind the compilation of teaching materials based on different levels, 

the study collects  cultural contents related to the Belt and Road from overseas 

Chinese resources to build an agent for culture-teaching. As our findings show, the 

agent has considerable pedagogical, societal, and technical advantages. As a result, 

it offers insights for optimising international Chinese language resources, using 

artificial intelligence to enhance teaching practices, furthering local dissemination 

of the Belt and Road culture, and fostering mutual understanding among countries 

along the routes.
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Intelligent Agent Practice Based on Overseas Chinese-
Language Resources

SUN, Yutong*  MA, Guoyan

Abstract

While greater integration of language teaching and cultural education is crucial for 

advancing the Belt and Road Initiative, the understanding of the Belt and Road and 

related contents, as covered in the Framework of Reference for Chinese Culture 

and Society in International Chinese Language Education, by Chinese language 

learners in many countries along the routes leaves a lot to be desired. With the 

continuous advancement of artificial intelligence (AI), more and more international 

students are able to utilise AI tools to study Chinese culture. However, existing AI 

tools are fraught with issues such as wrong contents, incorrect pinyin transcriptions, 

incapability of emotional response, and mismatched use of language components. 

Based on the TOTE model while referencing the ‘Five Principles’ and the 

reasoning behind the compilation of teaching materials based on different levels, 

the study collects  cultural contents related to the Belt and Road from overseas 

Chinese resources to build an agent for culture-teaching. As our findings show, the 

agent has considerable pedagogical, societal, and technical advantages. As a result, 

it offers insights for optimising international Chinese language resources, using 

artificial intelligence to enhance teaching practices, furthering local dissemination 

of the Belt and Road culture, and fostering mutual understanding among countries 

along the routes.
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“一带一路”背景下基于社交媒体的兰州地名语义网络 
及其国际中文教育应用 *

赖赟 

摘要

在“一带一路”倡议不断深化的背景下，沿线国家间的文化交流日益

频繁，国际中文教育亟需融入具有地域特色、承载历史记忆且贴近当

代语境的文化资源，以帮助学习者深入理解中国社会与文化内涵，提

升跨文化交际能力。作为“一带一路”的重要枢纽城市，兰州的地名

体系不仅承载着黄河文明的历史记忆和多民族融合的文化印记，还在

当代社交媒体中展现出鲜明的语言特征和独特的文化传播价值。本研

究以小红书平台上的 3,147条数据为基础，运用计算语言学方法构建

兰州地名语义网络，发现其以“黄河”为核心，形成七大功能社区，

映射出兰州“带状城市”的空间格局。通过筛选高中心度地名，研究

构建了分级教学资源库，并开发了可视化教学系统，探索了数据驱动

的地名教学创新路径。本研究有机地融合地名认知、空间感知与文化

理解，为“一带一路”背景下的国际中文教育提供了创新的理论支持

与实践方案，有效助力中华文化的精准传播。

关键词：“一带一路”  地名语义网络  社交媒体数据  国际中文

教育  兰州文化
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